task within the scope af-
torded with means that are
utilized sparingly and with
a sure touch. Spiegel's let-
terings are always adapted
to the contents with the
utmost delicacy. The let-
tering alone says almost
everything. Lettering could
hardly have a more preg-
nant and symbolic effect.
Mention may also be made
of the fact that Walter
Spiegel’s favourite work by
inclination is woodcuts, in
which case his artistic
genius should have less re-
stricted aond more inde-
pendent scope for deve-
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werden. Spiegels Schriften
sind in auf3erster Empfind-
samkeit dem jeweiligen In-
halt angepafit. Das Schrift-
bild sagt schon beinahe
alles., Trachtiger und sinn-
bildlicher konnen Schrift-
bilder kaum wirken. Ware
noch zu bemerken, daf}
Woalter Spiegels Lieblings-
arbeiten aus Neigung ent-
standene Holzschnitte sind,
bei denen sich die kiinst-
lerische Leidenschaft unbe-
kimmerter und eigenwilli-
ger entwickeln durfte.

Werner Subr
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